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Здається, байка просто бреше, 

А справді — правду ясну чеше. 

Леонід Глібов відомий в першу чергу як байкар. Але багато хто з дослідників 

його творчості вважає, що до байки письменник звернувся саме під тиском 

обставин. Лагідний, тихий та скромний Леонід Глібов, якого в дитинстві 

називали «квітковим корольком» за любов до квітів, зовсім не мав духу та 

бажання боротись за свою творчість. Як він сам визнавав: «Епітет «завзятий» 

мені не личить…». Проте писати потреба була. І байка стала виходом в умовах 

задушливої російської цензури. 

У народної пісні «Стоїть гора високая…» 

насправді є автор. Це Леонід Глібов. 

Романс, який залюбки співали по усій 

Україні, цілком справедливо можна назвати 

відголоском справжнього таланту 

письменника. Проте в умовах суворої 

цензури, правдиве перо Глібова було скуте 

законами, заборонами та указами. Леонід 

Глібов, що більш за все цінував спокій, вирішив скоритись і піти іншим 

шляхом.  

Байка – жанр, відомий ще з античності. Зображуючи ситуацію алегоричними 

засобами та користуючись езоповою мовою, байка повчає та виховує. Думки, 

викладені у байці алегоричною мовою, могли прослизнути скрізь нагляд 

цензорів, які поблажливо ставились до цього жанру. Це саме те, що було 

потрібно Леоніду Глібову. У сучасній йому Україні байки почав писати його 

попередник Євген Гребінка. Наслідуючи традицію Гребінки, Леонід Глібов зміг 

розкрити свій талант у байках, розширивши її межі в українській літературі.  

Як же так сталось, що Леонід Глібов 

звернувся до повчальної та 

гумористичної, але простої байки, коли 

мав чудовий ліричний талант? Звісно, 

витоки треба шукати ще у дитинстві 

письменника. Леонід Іванович Глібов 

народився 5 березня 1827 року у селі 

Веселий Поділ Хорольського повіту Полтавської губернії. Його батько був 

управителем поміщицького маєтку. Ще у дитинстві він став свідком покарання 

селян різками. Не помилимось, якщо припустимо, що це налякало хлопчика і 

вселило у нього відразу до грубої насильницької влади на все життя. Тим не 

менш, саме пан Порфирій Гаврилович Родзянко подбав про те, щоб син його 



управителя отримав добру освіту. Юного Глібова добре підготували до вступу 

до Полтавської чоловічої гімназії. І тут він отримав черговий удар долі. Леонід 

Глібов виявив у себе літературний талант, почав писати вірші і навіть видав 

книжку. У цьому йому допомогли викладач російської словесності Левко 

Іванович Боровиковський та домовласник Василь Прокоф’єв, який і 

проспонсорував книжечку юного поета. Наслідки не забарились – гімназиста 

викликав інспектор, висловив йому догану за те, що книжку було випущено без 

погодження з дирекцією гімназії.  

У гімназії з Леонідом Глібовим стався нещасний випадок, він отримав удар у 

скроню і опинився у лікарні. Його покровителя вже не було на світі, тож Глібов 

не отримав належного лікування і сильно відстав у навчанні. Про престижний 

Київський університет довелось забути. Леонід Глібов вступає до Ніжинської 

гімназії вищих наук імені князя Безбородька, після закінчення якого 

одружується на Параскеві Бордонос, доньці місцевого протоієрея. Далі він 

влаштовується працювати викладачем географії та історії. Спершу Глібов 

вчителює на Хмельниччині, а згодом перебирається у Чернігів. Як педагог, 

Леонід Глібов належав до ліберальної пироговської педагогічної школи. Своїх 

учнів він намагався в першу чергу зацікавити предметом, уникаючи деспотизму 

та покарань. Глібов не перевіряв навіть домашніх завдань, побоюючись, щоб 

діти не втратили інтерес до навчання. Серед його учнів був Петро Антонович 

Косач – батько Лесі Українки. Леся Українка згадувала, що її батько завжди з 

повагою відгукувався про свого вчителя і знав напам’ять його байки. 

Вчителюючи, Леонід Іванович звертається до 

україномовної поезії, особливо до байки. У той час 

набувають популярності так звані «малороссийские 

стремления», тобто, українська культура стає 

популярною. Освічені люди починають вивчати 

національну спадщину, популярним стає народний 

одяг. Леонід Глібов теж був захоплений цією хвилею. 

У «Чернігівських губернських відомостях» 

друкувались його статті, твори та байки. А потім 

Глібов береться і сам випускати власну газету. Так, у 

1861 році, з’явився «Чернігівський листок», де Леонід 

Глібов зміг зробити четверть публікацій українською мовою. І це при тому, що 

під час заснування газети письменник мусив дати підписку не друкувати в 

газеті «…статей о праве будто бы собственности крестьян на землю». 

Удар у скроню у юнацтві не пройшов для Глібова безслідно – він почав 

поступово втрачати зір. Свій «Чернігівський листок» він коректував власноруч, 

пишучи під лінійку з лупою. Леонід Глібов використовував ряд псевдонімів. 



Російськомовні сатиричні фейлетони він публікував під псевдонімом «Капитан 

Бониван», публіцистичні статті підписував як «Простодушний» або 

«Непостоянный Сотрудник», а байки та вірші для дітей писав під іменем 

«Дідусь Кенир». Проте неприємності письменника не полишили і у тихому 

Чернігові. «Чернігівський листок» згуртував довкола себе ряд українських 

діячів. Але там були люди і не з добрими намірами. Іван Андрущенко, що часто 

публікувався у газеті Глібова, виявився членом підпільної організації «Земля і 

воля», яка мала на меті повалення імператорської влади. Поліція викрила 

підпільника і розпочала розслідування щодо «Чернігівського листка». За 

наслідком розслідування було заарештовано 38 осіб. Українські симпатії 

Леоніда Глібова та його дружини Параскеви викликали роздратування у 

російської влади.  

Чернігівський губернатор Сергій Голіцин особисто 

доповідав у Петербург щодо Леоніда Глібова: «Этот 

человек совершенно пустой и преподаватель весьма 

плохой. Из писем к Андрущенко можно видеть и 

направление, и изнанку его мыслей. Эта изнанка – 

бессознательная, но безусловная ненависть ко всем, 

кто выше и богаче его». Губернатор також  зауважував 

і «небезпечні» думки, які поширювала дружина 

Глібова: «…приводит мысли о каком-то резком 

различии, будто бы существующем между 

великороссами и малороссами». Проте Глібов мав 

хорошу репутацію як серед чернігівських гімназистів, 

так і серед діячів освіти Чернігова, тож зауваження губернатора могли і не 

справити впливу. Могли б, якби не чергова нерозважливість Івана Андрущенка.  

Заарештований Андрущенко не вигадав нічого кращого, як таємно надіслати 

Глібову два листи, які той мав переправити до Москви. Проте поліція 

перехопила посланця і влаштувала обшук у помешканні Глібова. Нічого 

крамольного вони знайти не змогли, але це не завадило «геніальному» висновку 

губернатора, який сказав, що письменник встиг знищити «крамолу». Леоніда 

Глібова помістили під «поліцейський нагляд», заборонили видавати 

«Чернігівський листок» і звільнили з роботи. Наклад байок був спалений згідно 

Валуєвського циркуляра і за наказом губернатора як «шкідливий». Виконувач 

акції взяв собі один примірник, «истинно смехотворную книжонку, читая 

которую на исковерканном малороссийском языке, нельзя не смеяться…». 



З 1863 року Леонід Глібов перебрався до тестя у Ніжин. Роботи довгий час не 

було, поліцейський нагляд зняли лише 1868 року. Тільки 1867 року вдалося 

влаштуватись на посаду до земської друкарні, яку ще треба було створити. 

Глібов занотував у своєму щоденнику: «Самая лучшая пора моей жизни 

проходит так печально, что всякое творчество глохнет, прятаясь в потемках 

души, боясь неласкового мира» (1867 рік). Невдовзі помирають його дружина 

та донька. Письменник все сильніше втрачає зір. Пізніше Глібов наймає 

економку Параскеву Баранову. Лише дев’ять років згодом він зміг висловити 

свої почуття. Леонід Глібов одружується вдруге і всиновлює 14-річного сина 

дружини від попереднього шлюбу.  

Чергову збірку байок Глібова російська цензура не 

пропустила, посилаючись на Емський указ 1872 року. 

Цензори вважали байки Глібова просто перекладом 

байок Крилова з російської на українську. А це було 

заборонено. Цьому сприяло також і порівняння 

Глібова з Криловим. «Ви – наш український Крилов!» 

- саме так вітали письменника на п’ятдесятиріччя 

його творчої діяльності у 1891 році. Але у Російській 

Імперії міг бути лише один Крилов, інших байкарів не 

допускалось. Втім, видання все таки вдалось 

випустити 1882 року, що поліпшило матеріальне 

становище старого письменника.  

Письменник поступово ожив, повернувся до активної творчої діяльності. 

Зрозумівши, що у підросійській Україні його видавати ніхто не буде, Леонід 

Глібов звернувся до галицьких українців. 1890 року він почав співпрацю з 

західноукраїнськими виданнями «Зоря» і «Дзвінок», почав активно писати. У 

цей період Леонід Глібов пише більше українських віршів, ніж за все життя. 

Цікаво, що майже сліпий письменник хвилювався, щоб у львівських виданнях 

його байки друкувались «общерусской орфографией», а не забороненою у Росії 

кулішівкою. Але львівські видавці могли не зважати на думку царських 

сатрапів і «Загадки і жарти дідуся Кенира» видали українською орфографією, 

делікатно повідомивши письменнику, що його прохання виконано. Наслідки 

цькування 1863 року переслідували Леоніда Глібова і у поважному віці. 

Помер Леонід Іванович Глібов у Чернігові, 10 листопада 1893 року. Поховали 

його у Троїцькому монастирі за містом. 

Незважаючи на те, що Леонід Глібов часто послуговувався російською мовою і 

висловлював «вірнопідданські звернення» там, де це було потрібно, він все ще 

залишався українцем. Коли у 1875 році Пантелеймон Куліш видав «Историю 



воссоединения Руси», Леонід Глібов пригрозив видати «Историю разъединения 

г. Кулиша с здравым смыслом». Глібов чітко усвідомлював різницю між 

українцями та росіянами. І за це усвідомлення його доля виявилась дуже 

важкою. 

У творчому доробку Леоніда Глібова є 107 байок українською мовою. 

Дослідники підрахували, що 59 із них – за мотивами відомих сюжетів, 16 − 

переклади, 32 − оригінальні твори. В українському літературному середовищі 

1850-х років вважалось, що байка відживає свій вік і є застарілим жанром. 

Михайло Драгоманов свого часу писав: «…байки належать до роду літератури, 

що вже віджив свій вік». Загалом, жанр байки вважався «безпечним» жанром, 

що пасував спокійній та тихій натурі Леоніда Глібова. Він зміг розширити межі 

жанру завдяки ліризму своїх байок, який був спрямований на поглиблення 

змісту байки.  

Починав Леонід Глібов з перекладів офіційного Крилова, але таких байок в 

нього небагато. Скоро він знайшов власний стиль та голос. Критики 

зазначають, що байки та вірші Глібова дуже музичні. Яскравим прикладом є 

вірш «Журба», написаний 1859 року. 

Стоїть гора високая, 

Попід горою гай, 

Зелений гай, густесенький, 

Неначе справді рай. 

Цей вірш був покладений на музику Миколою Лисенком і швидко став 

народною піснею. Він вважається одним з найдосконаліших романсів в 

українській літературі. 

Головним лейтмотивом байок Леоніда Глібова є 

засудження грубої влади, несправедливості, 

соціальної нерівності.  Леонід Глібов вважається 

майстром реалістичної байки. Наприклад, у байці 

«Мірошник» під осуд потрапили кріпосники, які в 

умовах скасування кріпацтва виявляли свою власну 

безгосподарність та некомпетентність. Як сказано у 

байці: «…без діла сотні всюди сують. А за недогарок 

вони людей і лають, і мордують (Вони се так, бач, 

хазяйнують!..). Та й диво, що у їх хазяйство піде все 

на сміх!». Часто під гостре перо байкаря потрапляли несправедливі та 

корумповані суди. Цю тему піднімають такі байки як «Щука», «Пан на всю 

губу», «Лисиця і Ховрах». Зазвичай байки Глібова не вибиваються з канви 



класичних сюжетів, висміюючи дурість та глупоту, як наприклад «Цяцькований 

осел», «Баба і Кіт», «Осел і Хазяїн», тощо. 

Найкращою байкою Леоніда Глібова вважається «Вовк та ягня» на класичний 

сюжет. Варіант Глібова має більший акцент на станову нерівність між Вовком, 

який у цій байці не просто голодний хижак, а ще й належить до панського 

стану. Симпатії Глібова на боці простих людей, як це наведено у байці 

«Цуцик», де діалог ведуть улесливий кімнатний Цуцик та чесний дворовий 

Бровко. Не дивно що Леонід Глібов отримав ряд перевидань саме у 

Радянському Союзі, а пам’ятник на могилі Глібову було встановлено у 1939 

році. 

Окрему увагу слід приділити творам Глібова для дітей. 

«Загадки і жарти дідуся Кенира» вперше вийшли друком 

1890 року у львівському дитячому журналі «Дзвінок». 

Скориставшись багатим матеріалом народної дитячої 

творчості, Леонід Глібов доповнив загадки поетичними 

образами. Це збільшило короткі загадки до сюжетного 

багатослівного вірша. Загалом Глібов створив 27 

віршованих загадок, які увійшли до цієї збірки. 

Ліричний доробок Леоніда Глібова складає 43 поезії. 

Основний лейтмотив – оспівування рідного краю та спокою, єднання з 

природою. У дитинстві Леонід Глібов дуже любив квіти і природу. За це з ним 

навіть жартівливо вітались: «Привіт Льолику, квітковий королику!». Не 

зраджуючи своїй дитячій любові, Леонід Глібов зробив її основною темою 

своєї лірики. Глібов дотримується лірико-романтичного настрою, 

притаманному українській поезії. Критики вважають, що лірику Глібова можна 

віднести до харківської школи романтиків.  Прагнення до природи та спокою 

вилилось у такому вірші: 

Хоч доля привела у город суєтливий, 

Добра і зла прикрашений вертеп, 

Я все-таки люблю сіножаті і ниви, 

Люблю широкий, тихий, рідний степ. 

З цього приводу Микола Зеров не міг не зауважити: то для нього тихий Чернігів 

був «вертепом»! У листі до Олександра Кониського 1861 року Глібов пише: 

«Епітет «завзятий» мені не личить, тому що я мир і спокій вважаю синонімами 

щастя». 

Для Чернігівського театру Глібов написав дві російськомовні п’єси  «Веселые 

люди, или Кровь – не вода» та «Типические сцены с живыми картинами». Але 



більш популярною була україномовна п’єса «До мирового», яка отримала 

цензурний дозвіл і навіть була опублікована окремим виданням 1891 року у 

Петербурзі.   

Останньою байкою Леоніда Глібова є «Огонь і Гай», яку він надиктував 1893 

року за п’ять днів перед смертю. Можна сказати, що ця байка – своєрідний 

заповіт письменника наступним поколінням. Критики вважають цю байку 

пересторогою проти революційних ідей, які захоплюють молодь і призводять 

до руйнувань та хаосу. Байка оповідає про «дружбу» Вогню і Гаю. У ній 

відобразилась своєрідна настанова письменника: 

Молодіж любая, надія наша, квіти! 

Пригадуйте частіш ви баєчку мою; 

Цурайтеся брехні і бійтеся дружити 

З таким приятелем, як той Огонь в Гаю. 

Вочевидь, історія з Іваном Андрущенком не давала спокою Леоніду Глібову і 

на смертному одрі. Це попередження для тих, хто занадто довірився 

небезпечному другу і сильно постраждав від цього. Як і сам Леонід Глібов. 

Незадовго перед смертю, у 1890 році Леонід Глібов написав вірш, який 

називається «Nocturno». Наведемо його тут: 

На небі ніч, і всюди ніч чорніє, 

І місяць десь в далекім небі спить… 

Чого ж квилить душа і серце мліє? 

І ніч мовчить, і все кругом мовчить. 

Не знає ніч, що діялось учора, 

Не відає, якії бачить сни 

Померкший день содома і гомора… 

Засни ж і ти, перо моє, засни! 

Критик Михайло Назаренко вважає: «Це, власне кажучи, вже ранній 

український модернізм — майже водночас із дебютом Миколи Вороного. 

Людина, яка могла писати так, упродовж десятиліть перебивалася Бонвіванами 

й Кенирами — й навіть у найпалкішій мовно-літературній дискусії взяла участь 

лише фейлетоном («На перелазі», 1892). » 

Можливо, українська література втратила чудового ліричного письменника. Що 

писав би Леонід Глібов, якби мав творчу свободу? Цього вже ми ніколи не 

дізнаємось. Але талант письменника, який мріяв про тихе та спокійне життя 

розкрився у іншому жанрі. Ми знаємо Леоніда Глібова як неперевершеного 

байкаря, який досяг вершини у цьому жанрі. Байкар мимоволі, він залишив 

глибокий слід в українському слові. 
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